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БЕЛЕЖКА
	от:
	Председателството

	до:
	Комитета по културни въпроси

	Относно:
	Проект за заключения на Съвета относно междукултурните познания като двигател на изграждането на бъдеща Европа


От името на Председателството, приложено се изпраща на делегациите гореспоменатият проект за заключения на Съвета, с оглед на неговото обсъждане в Комитета по културни въпроси на заседанието му от 23 януари 2008 г. 
_________________

ПРИЛОЖЕНИЕ
Проект за заключения на Съвета
относно междукултурните познания като двигател на изграждането на бъдеща Европа
СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,
1) като припомня целите, поставени пред Европейската общност, по-специално в член 151 от Договора,
2) като се позовава на разпоредбите на Решение 1983/2006/ЕО на Европейския парламент и на Съвета относно обявяването на 2008 г. за Европейска година на междукултурния диалог

3) като се позовава на Конвенцията на ЮНЕСКО за опазване и насърчаване на многообразието от форми на културно изразяване,
4) като има предвид Съобщението на Комисията от 10 май 2007 г. относно Европейска програма за култура в глобализиращия се свят
,
5) като припомня Резолюцията на Съвета от 16 ноември 2007 г. относно Европейска програма за култура

6) като припомня Препоръката на Европейския парламент и на Съвета от 18 декември 2006 г. относно ключовите умения за учене през целия живот
 
7) като взема предвид резултатите от Първия европейски културен форум, състоял се в Лисабон на 26 и 27 септември 2007 г. и от конференцията за междукултурния диалог като основна ценност на ЕС, проведена в Любляна на 7 и 8 януари 2008 г.,
8) като взема предвид резултатите от изследването „Споделено многообразие—национални подходи към междукултурния диалог в Европа“, подготвено от Европейската комисия;
КАТО ОТЧИТА, че:
· въпреки неговия трансверсален и комплексен характер, за междукултурния диалог следва да се постигне общо схващане с оглед изграждане на обща основа, която да даде възможност за прилагане на политики, програми и инициативи в областта на междукултурния диалог;
· въпросът за междукултурния диалог следва да бъде интегриран и изведен напред в различни области на политиката: заетостта, интеграцията, миграцията, борбата срещу екстремизма, външните отношения, многоезичието, образованието, културата, младежта и медиите;
· развиването на междукултурни познания допълнително насърчава културното многообразие и сътрудничеството и едновременно с това улеснява социалното единство на основата на защитата на човешките права, солидарността и демокрацията.
КАТО ПРИЗНАВА:
необходимостта от разработване на устойчива стратегия за междукултурен диалог с цел повишаване на междукултурните познания като средство за постигане на изграждането на отворени и благоприятстващи интегрирането общества, като акцентът се поставя върху: 
· насърчаването на активно европейско гражданство, включващо правото на всеки да участва активно в културния живот и да има достъп до културата и културното наследство в цялото им многообразие.
· ролята на междукултурния диалог като двигател на творчеството и иновациите за устойчиво развитие;
· включването на междукултурния диалог във външните отношения на ЕС, включително в политиката на съседство, на основата на съществуващите инструменти за трансгранично и международно сътрудничество и, при необходимост, създаването на нови;
ПРИЕМА, че:
· междукултурният диалог е в сърцевината на проекта за обединена Европа, в тясна връзка с принципа на взаимното зачитане и човешкото достойнство,
· междукултурните познания, включително многоезичието са предварителните условия за установяване на междукултурен диалог.
ПРИКАНВА ДЪРЖАВИТЕ-ЧЛЕНКИ И КОМИСИЯТА:
· да дефинират и разработят концепцията за междукултурни познания чрез откритите методи на координация в областта на културата, образованието и младежта, като имат предвид необходимостта на гражданите да разберат, да уважават и да оценят собствената си култура, културата на другите и културното многообразие изобщо, да превъзмогнат предразсъдъците си и да заместят стереотипите със знания, да общуват в мултикултурна среда и да разпознават общите ценности и активно да участват в тяхното утвърждаване и разгръщане.
· да създадат условия за диалог на местно, регионално, национално ниво и на ниво ЕС чрез засилване на подкрепата на междукултурните познания въз основа на съществуващите програми в областта на културата, образованието, обучението, младежта, спорта, медиите, малцинствата, интеграцията на мигрантите, борбата срещу екстремизма, както и във външните отношения, включително политиката на съседство;
· да разработват активни стратегии и да осъществяват дейности за развиване на междукултурните познания със специален акцент върху езиковите умения сред отделните граждани и в обществото като цяло.
ПРИЗОВАВА ДЪРЖАВИТЕ-ЧЛЕНКИ И КОМИСИЯТА, В РАМКИТЕ НА СЪОТВЕТНИТЕ ИМ ОБЛАСТИ НА КОМПЕТЕНТНОСТ,
А)
Да насърчават активното участие в областта на културата чрез:
· създаване и съвместно използване на пространства, където с уважение към другия могат да бъдат обменяни идеи, опит и мнения, които могат да доведат до нови творчески процеси или форми на изразяване;
· оказване на подкрепа на професионалните и самодейните художествени дейности, които са ключов елемент за обединяване на местните общности и изграждане на социално единство;
· оказване на подкрепа на средствата за културна изява в необлагодетелствани социални групи.
Б)
Да улеснят достъпа до културата и културното наследство чрез:
· изграждане на мостове между образованието и културата и културното наследство, които са източници на творчество и иновации;
· засилване на подкрепата за превод на литературни произведения от всеки официален език на ЕС на всички останали официални езици на ЕС, включително чрез програмата „Култура“;
· насърчаване изграждането на висококвалифициран персонал и професионалното обучение в областта на изкуствата, даващи възможност на учащите се да развиват художествените си дарби и да усвояват общи познания в други професионални области;
· предоставяне на допълнителна подкрепа за обучение на преподаватели в областта на културата и културното наследство.
В)
Да подобрят условията за мобилност на хората на изкуството и други културни деятели чрез:
· насърчаване на съвместните продукции с участието на професионалисти от различни среди с цел създаване на естетически предизвикателства и поощряване на междукултурните подходи;
· разглеждане на идеята за Програмата за култура „Еразмус Мундус“ като неразривна част от действията на Общността; 
· обучаване на хора на изкуството и други културни деятели за развиване на техните междукултурни познания;
· разработване на стратегии и конкретни действия за подобряване на работната среда на хората на изкуството и другите културни деятели на основата на съществуващите добри практики.
Г)
Да утвърждават идеята за многоезично общество чрез:
-
насърчаване на изучаването на езици от най-ранна възраст;
-
стимулиране и подкрепяне на дейности за утвърждаване на езиковото многообразие в обществото. 
Д)
Да включат концепцията за междукултурните познания като неразделна част от ключовите умения за учене през целия живот чрез:
-
обмен на най-добри практики за интегриране на мигрантите и малцинствата в учебната система;
-
обучение на преподаватели в тези умения.
Е)
 Да ангажират младите хора чрез:
-
насърчаване на междукултурните познания чрез самостоятелно и неформално учене в извънучилищното обучение, по-специално в трудовите дейности на младежта, за задълбочаване на разбирането на различния светоглед. насърчаване на признаването на тези познания;
-
поощряване на активното гражданство чрез стимулиране на ангажирането на младите хора и на техния принос за утвърждаването на ценностите, които са в основата на междукултурния диалог;
Ж)
Да осигурят приноса на медиите и на информационните и комуникационните технологии към междукултурния диалог чрез:
-
използване на ИКТ и поощряване на медиите да се приспособят към нуждите и очакванията на многообразното общество, като се постави акцент върху младото поколение;
-
насърчаване на медийните програми за ограмотяване, за да се даде възможност за противодействие на стереотипите;

-
поощряване на културното многообразие в информационното съдържание на медиите;

-
оказване на подкрепа на медиите на различните общности;
-
насърчаване на процеса на дигитализация, тъй като новите медии, електронните и мобилните услуги могат значително да допринесат за достъпа до културно съдържание и развиването на творчески подход.
______________________

�	OВ L 412, 30.12.2006 г., стр. 44.


�	Док. 9496/07 и ADD 1.


�	ОВ L 287, 29.11.2007 г., стр. 1.


�	OВ L 394, 30.12.2006 г., стр. 10.





5517/08

agv/MC/ng
1

DGI - 2A
 LIMITE BG

